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Pexomenoosano 0o euoasnuymea Bceykpaincokoro Acamobnecto 00Kkmopie HAyK 3 0eprHcagHozo ynpasiinua
(Piwenns 6io 31.03.2025, N 10/3-25)

32iono nakazy Minicmepcmea oceimu i nayku Yxpainu 10.10.2022
Ne 894 scypnany npuceocni kamezopii ""B"' i3 icmopii ma apxeonozii
(cneyianvnicms - 032 Icmopia ma apxeonozis) ma neoazoziku
(cneyianvnicms - 011 Oceimni, nedazoziuni Hayku)
KATETOPIS 3ziono naxazy Minicmepcmea océimu i nayku Ykpainu 6io 23.12.2022
Ne 1166 sicypuany npuceoena kamezopia b 3 gpinonocii (cneyianvnicme -

035 ¢pinonozin)

JKypuan eudacmoca 3a niompumxu Incmumymy ginocopii ma coyionoeii Hayionansnoi akademii nayk Asepbaiioscany, Beeykpaincoroi acoyiayii
neoazozig i NCUxon02i6 3 OYX06HO-MOPAILHO20 BUX0BAHH ma Bceykpaincvkoi acambnei dokmopie nayk 3 0epicasHo2o ynpaeninia

JKypHan nybnikye HayKosi po3gioku 3 meopemuyHux ma npukiaoHux acnekmis Qinonoeii, coyionoii, Hayku npo oceimy, icmopii, apxeonocii, a,
MaKooic, KyIbmyporo2ii ma MUCmey803HABCMEA 3 MEMOI0 iX 6NPOBAOIICEHHS Y CYUACHUIL HAYKOB0-0CGIMHIll nPOCMIp.
Linvosa ayoumopisi: eueni, ninegicmu, 1imepamypo3nasyi, Nepeknaoayi, MUCmey80o3HAsYi, KyIbmypo3Hasyi, nedazocu, Coyiono2u, icmopuxu,
apxeonoau, a, makooic, iHwi axisyi 3 pisHux cep HeummedisnbHocmi Cycninbemaa, 0e 3HaxoOUns 3acmocy8anHs MEMAMuKd HAYKOBO20 HCYPHALY

Acode i
INDEX (& COPERNICUS GO i Slc |.!|| P JKypHai BKIFOUEHO /10 MiXKHapOHOI HaykomeTpruHoi 6a3u Index Copernicus
BT E AR AT BN A schalar Fesaarcibn  (1C), Research Bible, misxnapozxuoi momrykoBoi cucremu Google Scholar
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VYkpainu, (Kuis, Ykpaina)
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BiprokoBa Jliana BajepiiBHa kanauaat (QuIOIOTIYHMX HaAyK, JOLICHT,
JOIEHT Kadeapu 1HO3eMHOi (iosorii, nepeknaxy Ta IpodeciiHOi MOBHOL
MiATOTOBKH, YHIBEpCUTET MUTHOI cmnpaBu Ta (¢iHanciB, M. JlHimpo,

http://orcid.org/0000-0002-1721-0122

Jlepunk Hatania CredaniBHa KaHIMAAT NMEJAroriyHUX HayK, JIOLEHT,
JOTIeHT Kadenpu aHTIIChKOT (HUTONOTIT Ta METOAMKMA HAaBYAHHS aHTIIHCHKOI
MOBH, TepHONUIbCHKUI HalllOHAIBHUN TENaroriYHUi yHIBEPCUTET 1MEHI
Bononumupa ['natroka, M. Tepromine, https://orcid.org/0000-0003-1198-0860

JIHTBOCTUJIAICTAUYHI OCOBJIMBOCTI AHIJIIHCBKOI'O
CJIEHT'Y CEPE/J IOKOJIIHHA Z

AHortanisi. CraTTs nOpHUCBSYEHA JIHTBOCTHIIICTUYHUM OCOOIMBOCTIM
AHTJIIICHKOTO CJIEHTY Cepell MPEACTaBHUKIB MOKOMIHHS Z, 110 (OpMYETHCS 1032
MeXaMU TPAAUIIHHUX MOBHUX HOPM 1 BUKOHYE POJb 3aco0y HehopMaibHOI
KOMyHikaiii. Mera cTaTTi — npoaHaii3yBaTH JIIHTBOCTUIICTUYHI OCOOJIMBOCTI
AHTJIHCHKOTO CJICHTY, 110 BUKOPUCTOBYETHCSA TMOKOJIHHAM Z, 3 ypaxyBaHHSIM
Horo (yHKI[IOHATHPHOTO HaBAaHTAXKCHHS, KOMYHIKATUBHUX CTPATETiil Ta BIUIMBY
1 pOBUX TEXHOJOTIN Ha Horo (GopmyBaHHA Ta eBoiowLil0. B mporeci Hayko-
BOTO JIOCHIDKEHHSI BUKOPUCTOBYBAJINCS 3araJlbHOHAYKOBI METONU ITi3HAHHS,
30KpeMa aHaii3, CUHTE3, y3arajbHeHHs Ta kiacudikauis. Pesynbratu mociia-
KEHHsI TOKa3yl0Th, IO CJIEHT € OCOOJIMBHUM IUIACTOM JIEKCHUKH, IO MOCTIHHO
3MIHIOETHCA M1l BIULTMBOM CYCHIJIBHUX 1 TEXHOJOTTUHUX (pakTopiB. BiH BUKOHYE
GyHKLII0 3ac00y CaMOBUPaXEHHS Ta COLIANIBHOI 1IeHTU]iKaLlii, 0cOOINBO cepent
IPEICTAaBHUKIB MOKOJIHHA Z, K1 aKTUBHO BUKOPUCTOBYIOTh HOTO B IU(POBOMY
npocropi. BcTaHOBIIEHO, 10 OCHOBHUMH JIKepenaMu (pOpMYBaHHS CIIEHTOBOL
JEKCUKA € MacoBa KyJbTypa, COIlIaJIbHI MEpeXi, BIIEOIrpH Ta MPOLECH
riobamizaiii, fKi CHPHUSIIOTh AKTHBHOMY 3alO3WYCHHIO IHIIOMOBHUX CIIIB.
JlocnimpkeHo, Mo MOJIOAb IIHY€E CIEHT 3a WOTO THYYKICTh 1 3laTHICTh IIBHJKO
aJanTyBaTHCS 10 3MIHHUX yMOB KomyHikarlii. [IpoanamizoBaHo pi3Hi BUIU
CJIGHT'OBOI JIEKCHKH, 1110 BUKOPUCTOBYIOTHCS MOKOJIHHAM Z. BrokpemMieHo Taki
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OCHOBHI KaTeropii: CKOpPOYEHHS, L0 CHPOUIYIOTh CHIUJIKYBAaHHS (HampHKIal,
BRB — be right back); nekcuuni HOBOTBOpH, sIKI BUHUKAIOTH IiJ] BILUIUBOM
(G POBUX TEXHOJIOT1H; CICHT AJI eMOIIIHOTO BUPAKEHHS, IO MTepeIac MOuyTTs
Ta HACcTpoi; CJIEHr SK 3aci0 comanbHOi ineHTH(iKaIii, Mo JomoMarae
PO3MEKOBYBATH T'PyNH 3a IHTEpeCcaMH; IMITAlIMHUN CIEHT, KWW MOAUQIKYy€E
CTaHJApTHI MOBHI OJMHMIII; >KAPTIBIMBHUI CIIEHT, IO IPYHTYETHCSA HA 1pOHIi Ta
rymopi. 3po0JeHO BUCHOBOK, 110 aHTJIHCHKUI CIEHT OKOJIIHHS Z € AuHaMiy-
HUM 1 OaraTOrpaHHUM SIBUILEM, SK€ AKTHMBHO PO3BHUBAETHCS IiJ[ BILUIMBOM
Cy4YacHUX KOMYHIKAIlIMHUX TEXHOJIOTIA 1 3MIH y CYCHUIBHOMY MOBJICHHI.
[IpakTryHe 3Ha4YECHHS AOCIIHKEHHS MOJISITa€ Y MOXKJIMBOCTI 3aCTOCYBaHHS MOTO
pe3yNbTaTiB Y BUBUEHHI CyYaCHUX TEHJICHIIH PO3BUTKY aHTIINACHKOI MOBU Ta
0COOJIMBOCTEN MOJIOAIKHOTO MOBJICHHS.

Kuro4doBi cjioBa: aHrIiHCHKUN CIIGHT, TTOKOJIHHS Z, JIGKCHKA, KOMYHI-
KaIlisi, colliajibHa 171eHTUhIKaITis.
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LINGUOSTYLISTIC FEATURES OF ENGLISH SLANG AMONG
GENERATION Z

Abstract. The article explores the linguostylistic features of English slang
used by Generation Z, which develops beyond traditional linguistic norms and
serves as a means of informal communication. The aim of the article is to analyze
the linguostylistic features of English slang used by Generation Z, considering its
functional load, communicative strategies, and the influence of digital
technologies on its formation and evolution. The research employs general
scientific methods of cognition, including analysis, synthesis, generalization, and
classification. The findings indicate that slang represents a unique and constantly
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evolving layer of vocabulary influenced by social and technological factors. It
functions as a tool for self-expression and social identification, particularly
among Generation Z, who actively incorporate it into digital communication. The
study identifies key sources of slang formation, such as mass culture, social
media, video games, and globalization, which facilitate the borrowing of foreign
words. It has been established that young people appreciate slang for its flexibility
and ability to quickly adapt to changing communication contexts. Various types
of slang vocabulary used by Generation Z have been analyzed, with the following
main categories identified: abbreviations that simplify communication (e.g., BRB
— be right back); lexical neologisms emerging under the influence of digital
technologies; slang for emotional expression that conveys feelings and moods;
slang as a means of social identification, helping to distinguish groups based on
interests; imitative slang that modifies standard linguistic units; and humorous
slang based on irony and wordplay. The study concludes that English slang
among Generation Z is a dynamic and multifaceted phenomenon that continues
to evolve under the influence of modern communication technologies and shifts
in societal discourse. The practical significance of the research lies in its potential
application for studying contemporary trends in the development of the English
language and the characteristics of youth communication.

Keywords: English slang, Generation Z, vocabulary, communication,
social identification.
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IHocTanoBka npodsemu. [TokomaiHHS Z, iK€ BUPOCTIO B €MOXY UPPOBUX
TEXHOJIOTIM Ta IHTEPHETY, Ma€ YHIKaJIbHUW JIOCBIJl KOMYHIKaIlli, 3HAYHO
BIIMIHHUN BiJ TOMNEpeaHIX MOKOIiHb. JIJISI IOTO TOKOJIHHSA XapaKTepHE
aKTUBHE BHUKOPHCTAHHS COIlIaJIbHUX MEpeX, OHJAMH-irop Ta I1UudpPOBUX
m1aTopM, 110 CTAII0 OCHOBHUM CEPEIOBHINEM TSl JOPMyBaHHS HOBUX MOBHHX
npakTuk. CoenugiqyHo0 PUCOI0 MOBJICHHS TMOKOMIHHS Z € BUCOKHH pIBEHb
1HTerparii CIeHry, IO CIYXHUTh SIK IHCTPYMEHT iAeHTU(IKAIl B COLIaTbHUX
rpymnax 1 JI03BOJISIE HIBUJIKO aJanTyBaTHCS JI0 3MIHHUX YMOB IM(poBOro
cepenoBuila. MoBa MOJIOJII TOCTIMHO TPAHCPOPMYETHCS, 110 POOUTH ii HKUBOIO
Ta EMOLIIMHOIO.

OpnHak O/IHI€I0 3 OCHOBHHMX MPOOJIEM € HaJMIpHE BUKOPUCTAHHS CIICHTY,
10 4aCTO MPHU3BOAUTH JI0 TPYAHOIIIB Y CHIJIKYBaHHI MiXk IMOKOJIHHAMUA. MOBHI
HOBOBBEJICHHS, 1110 IIBUAKO 3'SBISIOTHCS Ta TaK CaMO IIBHJKO 3HHUKAIOTh,
MOXYTb OyTH HE3PO3YMUIUMHU JIS JIIOJACH, Kl He aKTUBHO BUKOPUCTOBYIOTH 111
Bupasu. Lle Moxke cTBOproBaTu 6ap'epu B KOMyHiKallii, 0COOJIMBO B CHUTYaIlisIX, /1€
BRXJIMBA YITKICTh Ta TOYHICTh, TAKUX SK JIJ0BI a00 akajaeMiuHI MEPETOBOPH.
Boanodac 6araro TepMmiHIB MaloTh Pi3HI 3HAYEHHS B PI3HUX KOHTEKCTaX, IIO
YCKJIAJHIOE IXHE CIIPUHHATTS UIsl CTOPOHHIX OCI0.
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ToMy Ba)JIMBO BHBYATH CJICHT SIK YACTUHY Cy4aCHOI MOBHOI KYJIbTYPH IJIs
3a0e3nedeHHs e(peKTUBHOT KOMYHIKAIlli Mi>K PI3HUMH COIIaIbHUMU TPpyHamMu Ta
MOKOIHHSAMU. PO3yMiHHSI MOBHUX 1HHOBAIlINA JIOMTOMOKE HE JIMIIE ITiIBUIIATH
piBeHb KOMYHIKaIlii, a i CIPUATAME KPaIoMy B3aEMOPO3YMIHHIO B PO eciiiHiii
Ta 0CcOOMCTIN B3aeMofii. AJke 3HAHHS 1 BUKOPHCTAHHS aKTyaJIbHUX MOBHHX
¢dbopM € BaXKJTMBUM acCIEKTOM aJamnTallii 10 Cy4acCHUX YMOB, CIIPHIOYH (HOpMYy-
BaHHIO OUTBII 1HKJIFO3UBHOIO Ta BIJIKPUTOTO CEPENOBUILA ISl OOMIHY TyMKAaMH.

AHaJIi3 OCTAHHIX JOCTiIAKeHb i myOJikanii. [luTaHHs TIHIBOCTHIIICTHY-
HUX OCOOJMBOCTEH aHTIIIMCHKOTO CIEHTY Cepell MOKOJIHHA Z € JOCTaTHbO
JOCIIIJKEHUM y BITYM3HSAHIN Ta 3apyObKHIA HAyKOBii JiTepaTypl. Y AocCmif-
JKEHHSX HAYKOBI[IB BUCBITIIOETHCSA SK 3arajbHa MPHUPOAA CIEHTY, TaK 1 HOoro
0COOJIMBOCTI B COLIIATIBHUX MEPEXKAX, KyJIbTYypHI aClIEKTH Ta TPYAHOILI epeKiIay.

3HayHUIl BHECOK Yy BHBUYEHHS CIEHTY 3pOOMIM Taki aBTOpH, SK
T. BenepnikoBa [9], sika po3risijae MOBHO-CTWJIICTUYHI aCHEKTH Cy4acHOTO
CIIEHI'y, a TaK0X aHali3ye 0coONMBOCTI (YHKLIOHYBAaHHS AMEPUKAHCBKHUX Ta
Oputancekux cienrizmiB [5]. Hocmimkenns H. Imymyk [6] 30cepemkeHe Ha
JIHTBOMPAarMaTUYHUX XapaKTEPUCTUKAX aHTIIOMOBHOTO CIIEHTY, HOro kiacudi-
Kairii Ta ceMaHTUYHUX o3Hakax. [. Ko3y0aii [7] nocmimxkye cnenudiky CIeHry B
COIIIAJIBHUX MepekaxX, M0 € OCOOJHMBO aKTyaJlbHUM [JIsi TIOKOJIHHS Z,
BpPaxoBYIOUM IXHIO aKTHBHICTh y nuppoBomy cepenoBuimi. O. JleciHcbka Ta
I. Tomok [8] akUEHTYIOTh yBary Ha aMEpPUKaHCbKOMY MOJOJI)KHOMY CIIEHTY,
HOro eBOIIOLIT Ta CTPYKTYPHUX OCOOJTUBOCTSIX.

VY 3apyO1KHUX TOCTIKEHHSIX TaKOXK MPUIUISETHCS 3HAUHA yBara i Temi.
3okpema, tO. Alinypa (U. Ainura), b. Mytanosa (B. Mutanova) Tta JI. AmieBa
(L. Alieva) [1] po3rasiaaroTh 3arajibHi 0COOIMBOCTI aHTIIMCHLKOTO CIEHTY, HOTO
¢byHkuii Ta BB Ha cydacHy komyHikamito. FO. FOcyd (Y. Yusuf) 1 I. dara
(I. Fata) [7] amami3yroThb BUKOPHCTAHHS CJICHTY y COIIIQJIBHAX Mepexax
MOKOJIHHS 7, HAaroJouylo4d Ha MHOro JMHAMIYHOMY pO3BUTKY Ta pOJi B
HedopMmaiabHoMy crinikyBanHi. T. Topu (T. Thorne) — OpuraHChKHI JIIHTBICT,
aBTOp 1 JeKkcukorpad, BIIOMUN CBOIMU JOCIHIKEHHSMU CIEHTY, KaproHy Ta
KyJbTypHOI icTtopii. Bin € aBTopom «Dictionary of Contemporary Slang» Ta
3aCHOBHMKOM ApXiBYy CJEHI'y Ta HOBOi MOBH B KOpOJiBCBKOMY KOJEIXKI
Jlonpona [6]. JIx. I'pin (J. Green) — aHrmiiicekuii jJekcukorpad, BiqoMui sk
MPOBIAHUI JOCTIAHUK CJIEHTY aHTJIOMOBHOTO CBITY. Horo TputoMHUM «Green’s
Dictionary of Slang» BBakaeThCsi OTHUM 3 HAUMOBHIIIUX PECYpPCIB 3 iICTOPIl Ta
PO3BUTKY CJIEHTY 3a OCTaHHI I’ SITh CTOJITS [3].

Hu3ka mociigHUKIB BUBYAIOTH CJIEHT MOKOMIHHSA Z, 1O HUX BIIHOCHUTHCS:

» Xmost Kom6i (Chloe Combi) — GpuTanchKka sKxypHaIiCTKa Ta TOCIi THUTIS,
aBTopka kauru «Generation Z: Their Voices, Their Livesy», B siKiil AOCTIIKY€
MOBEAIHKY Ta OCOOJMBOCTI KOMYHIKallli MOJOJI, BKJIIOYAOUYd BUKOPUCTAHHS
cieHry [2].
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» Kpictrodep Myp (Christopher Moore) — amepruKaHCbKHI1 JIIHTBICT, aBTOP
kanru «The Word Detectivey, ne anamizye cydacHi MOBHI TEHJEHIIIT, 30KpeMa
CJICHT MoKomHHA Z [5].

e I'perxen Makxkanox (Gretchen McCulloch) — kanancbka JiHTBICTKA,
aBTopka kuuru «Because Internet: Understanding the New Rules of Language»,
B SIKIM AOCHIPKY€ BIUIMB IHTEPHETY Ha MOBY, BKJIIOUAIOUM CIIEHI MOJIOJIOTO
MTOKOJIIHHA [4].

i qociTHUKY aHATI3YIOTh, SIK IIOKOJIIHHS Z BUKOPUCTOBYE MOBY Ta CJICHT
y Iu(poBy €rnoxy.

Kpim HaykoBHX JKepell, y TOCTII)KEHHI BUKOPUCTOBYBAIACS 1 EKCIIepTHA
JiTeparypa, 30KpemMa CydacHi MmyOuikaiii B 1HTEpPHET-BHJAHHSX, SKI BHCBIT-
JIOIOTh HOBI TEHJEHII B MOJIOJI)KHOMY CIJIEHTY Ta HOro BIUIUB Ha MOBHY
KyibTypy. llompu 3HauHy KUTBKICTH JIITEpaTypu 3 Ii€l TEMH, BIAUyBAETHCS
HECTaya CHCTEMaTHU30BaHOIO Marepiaidy, L0 MO€JHYE MOBHO-CTHIJIICTHYHI,
IparMaThyHl Ta COLIOKYJbTYPHI ACIEKTH AHIJIIHACBKOIO CJIEHIY MOKOJIHHA Z.
ToMy, BUKOPHCTOBYIOUH Pi3HI METOM HAyKOBOTO Mi3HaHHS, iH(opmalio 0yio
IIPOAHAJI30BaHO, 3TPYIIOBAHO Ta CHCTEMATHU30BAHO Y CBITIII TEMHU JOCIITKEHHSI.

Mera crarri — npoaHani3yBaTM JIIHTBOCTWIICTHMYHI OCOOJMBOCTI
aHTIIIACHKOTO CIICHTY, MO0 BUKOPHUCTOBYETHCS MOKOMIHHAM Z, 3 ypaxyBaHHSIM
HOro (pyHKI10HAJIBHOTO HABAHTAKEHHS, KOMYHIKATUBHUX CTpPATEridl Ta BIUIUBY
M (PpOBUX TEXHOJIOTIH Ha HOro (OopMyBaHHSI Ta €BOJIIOIIIIO.

Buxnan ocHoBHoro marepiany. CiaeHr — 11e 0COOIMBUHN IIIACT JEKCHUKH,
o GopMy€eThCS IMO3a MEXKaMH TPAAUIIMHUX MOBHHUX HOPM Ta BijgoOpaxkae
JTUHAMIKY CYCIUIBHOTO MOBJICHHs. BiH ciyrye 3acoboM KOMYyHIKailii, SKHii
JOTIOMara€ BUPA3UTH €MOIIii, HAJIECKHICTh JO IEeBHOI COILIAJIBHOI UM BIKOBOIi
rpynu. Sk 3a3Hauyae H. ['mymiyk, cjieHr BUKOPHUCTOBYIOTh HE JIUILIE MOJIOAb, a U
NpPEICTaBHUKU PI3HUX Mpodeciif, a TakoXX BIH aKTUBHO 3aCTOCOBYETHCA Yy
3aco0ax MacoBoi iH(popMallii, XyT0oxKHiH JiTepaTypi Ta pekinami [11].

Ha nymky B. Bypka, ciieHr13MH € 4aCTHHOXO MOBHOI CUCTEMH, 1110 XapaKTe-
pHU3ye NEBHE MOKOMIHHSA. X04Ya 4acTO CJEHI aCOLIIOETHCS caMe 3 MOJIOJIKHOIO
KyJbTypOIO, HOTO BHUKOPHCTaHHA HE OOMEXKYEThCS Juie HehOopMaTbHUM
cepenouieM. Jlroau pizHOTO BiKy Ta mpodeciii MOXKyTh 3aCTOCOBYBAaTH HOTO
3aJIE’KHO BiJ] KOHTEKCTY CIUJIKYBaHHA Ta ocoOucTux yrnoaob6ans [15]. Lle sBuiie
HE JIMIIIE 3MIHIOE CIOCI0 KOMYHIKallii, a i BijoOpaxae coriaiabHl MPOIECH, 1110
B1I0YBaIOTHCS Y Cy4aCHOMY CBITI.

YTBOpEeHHSI HOBOTO CJIEHTY € IMHAMIYHUM MPOLECOM, SIKHI BiI0yBaETHCS
iJ] BIUIMBOM KYJbTYPHHX, COIIaJIbHUX 1 TEXHOJOTIYHUX (pakTopiB. OmHI€EO 3
KIIFOUOBUX MPUYHUH IHOTO SBUIIA € CydyacHa My3uKa Ta KiHemarorpad. dinmsMu
Ta My3U4HI1 )KaHPH, 0COOJIUBO peIl, MOIl, eJIEKTPOHHA My3UKa a00 albTepHATUBHA
CIICHA, YacTO CTBOPIOIOTh HOBI BUpa3H, Kl MiAXOIUIIOE MoJoAb. Hampukian,

(o= o=
—_
—
—
L
&r
el @
s
/o
=<
25
S8
=




HaUp Td

DCBITH

1SN 2186-6165 (ONLINE) N=3(33)2025

apTUCTH BBOJASATH OPUTIHAJIBHI CJI0OBA 200 BUO3MIHIOIOThH BXKE ICHYIOY1, Tparoydu
3 IXHIM 3By4aHHSAM Ta 3HaueHHsM. [lomynsapHi kiHemarorpadiuni ppaHmmsu Ta
cepiajJl TaKOX CHPUSIOTH YTBOPEHHIO HOBOTO CJICHTY, BBOJISYM Yy BXKHTOK
cnenudigyHai TEpMiHM, TOB’SA3aHI 3 BUTAJAaHUMH CBITaMH, TE€pPOSIMH YU
KyJIbTYpHUMU pedepeHcamu [1].

e ogarM BaroMuM (PakTOPOM € 3aXOIJICHHS 1HO3EMHOIO KYJIbTYPOIO Ta
MoBaMu. ['mobanizariiis cpusie MPOHUKHEHHIO 1HIIOMOBHUX CJIIB Y TIOBCSIK/IEHHE
MOBJICHHS, aJié MPU LIbOMY BOHU YacTO 3a3HalOTh TpaHcopmarii. Momonb
a/IanTye 3aMo3u4eHi CJIoBa 10 POHETUYHUX Ta TPAMATUYHUX HOPM CBO€EI PIAHOI
MOBH a00 K 3MIHIOE IXHE 3HAYCHHS BIAMOBITHO JO HOBOTO KOHTEKCTY.
Hampuknaz, aHTIinu3Mu 9acTo OTPUMYIOTh CKOpOUYEHi abo cripotieHi hopmu, a
ATOHCHKI, KOPENChKI Ta ICMIaHChKI BUpa3u HAOyBarOTh HOBOTO 3a0apBIICHHS y
MOJIOJIDKHOMY cepenoBuii [1].

CowianbHi Mepexi Ta BIJEOITPU € BAXKIMBUMHU MaWJIaHUYUKaAMU JJIs
YTBOPEHHsI CJIEHry. B ymoBax IIBHAKOI OHJIAH-KOMYHIKALl 3’ SBIIA€THCS
noTpeda y CTUCIUX 1 BUpa3HUX 3aco0ax mepemadi iHpopmMarlii, o Crpusie mosBi
HOBUX abpeBiaTyp, MeMHUX (pa3 i monudikoBanux ciiB. Bimeoirpu, ocob61mBo
Ti, IO MalOTh O0araTOKOPUCTYBALIBKUI pPEXUM, CTUMYIIOIOTh CTBOPEHHS
cnenuIvyHO1 JIEKCUKH 71l TO3HAYEHHS J1i, CTpaTerii, epCoHaXiB ad0 SABUIL Y
BIpPTyaJIbHOMY CBITI. YacTo HOBI clioBa (POPMYIOTHCS UIIXOM CKOPOYEHb, 3MIHH
3HAYCHHS BXKE ICHYIOUUX TepMiHIB a00 hoHeTnuHux nedopmarriii [1].

[Torpeba Mool y BIacHIH «0COOJIMBIN» MOB1 TAKOX € PYIIIIEM YTBOPEHHSI
ciieHry. BukopucTaHHS HECTaHAAPTHOI JIEKCHKU JO03BOJISIE CTBOPIOBATH HOBI
dbopMH CcaMOBUPaXCHHS, IHUCTAHIIIOBATHACS BIJl CTApPIIOTO ITOKOJIHHS Ta
BCTAHOBJIIOBATH OUTBII TICHUHM 3B’SI30K MK OAHOJITKAMH. MOJIOIIKHUN CICHT
4acTo BiJI0Opakae akTyaldbHI CYCHUIbHI HACTPOi, €MOIIHI TEepeKUBaHHS, a
TaKOX TYMOp 1 1pOHIIO, IO MPOSIBISIFOTHCS Y BUIIISII CrIEMU(pIYHUX CIOBOCIIO-
Jy4eHb a00 JKapTiBIUBUX BUKPUBJICHD CIiB [1].

OxpiM 1IBOTO, CIEHI MOXE YTBOPIOBATUCS 1 4epe3 HHU3bKHUI pIBEHb
KyJIbTYpU Ta BUXOBaHHS B CIM’i. Y cCepeloBHILAX, 1€ MOBHa OCBITa HE €
MPIOPUTETHOO, YacTO BUHHUKAIOTh HOBI cjoBa ab0 (QopMU MOBJIEHHS, WLIO
0a3yloThCsl Ha CIPOIIECHUX, TpyOux abo HaBITh BYJbrapHUX BHpa3ax. BoHu
MOXXYTh 3’SBJIISITHCS SIK HACIIOK HEMPABWJIBHOTO B)KUBAHHS CIIB, iXHBOTO
HAaBMHCHOI'O CIOTBOPEHHS a00 X OakaHHA NPOTUCTaBUTU cebe 3arajbHo-
MPUUHATUM MOBHUM HOpMaM [1].

Mooi>KHUH CIEHT € HEeB1I'€MHOIO YaCTUHOK Cy4acHOT KOMYHIKaIlii, 10
MOCTIITHO OHOBIIOETHCS TiJ] BIUTMBOM IHM(POBOrO CEPEIOBHUINA, COIIATBHUX
MEpEeX Ta TII00AbHUX KyJIbTYPHUX TeHACHIIH. JlocikeHHs, MpoBeeHe Cepel
MEBHOI T'PYINU PECHOHJCHTIB, MOKAa3ajo, 10 MaiXe MOJIOBUHA 3 HUX UYIOBO
OpIEHTYETHCS Y CICHTOBUX BHpa3ax Ta aKTUBHO BUKOPHCTOBYE iX y MOBJICHHI.
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[Ile 6mm3pK0 46% PO3yMIIOTH OUTBIIICTh TAKUX CIiB, X04a JESK] 3 HUX 30AI0ThCS
iM HOBHMH. JIWIle He3HAUYHA YacTKa YYACHUKIB ONUTYBaHHS Maii’ke HE 3HalomMa
3 UM sBUIIEeM [14].

Taki pe3ynbTaTH CBiAYaTh MPO BUCOKY TOMUPEHICTH MOJIOAIKHOTO
CJIEHTY, SKMH BUKOHYE HE JIMILIE KOMYHIKaTUBHY, a i comianbHy (yHKLi0. Bin
dbopmye TIEBHY MOBHY 1JICHTHYHICTh Ta HAJIEXKHICTh 10 CY4YaCHOT'O MOKOJIHHS.
3aBISKM IBHIKOMY PO3BHUTKY TEXHOJOTI Ta aKTHBHOMY BHKOPHCTaHHIO
IHTEPHETY, HOBI CJIEHTOBI BHUpPAa3u 3 SBIAIOTHCS, 3MIHIOIOTHCS Ta IIBHIKO
HOLIUPIOIOTECS cepe Mool [14].

AMEpUKAHCHKUI CIIEHT BUKOHY€ HU3KY KOMYHIKaTUBHHMX Ta CTHIIICTUHYHUX
dynK1iit. Moro akTHBHE BUKOPHCTaHHS 06YMOBIICHE PATHEHHAM 10 CAMOBHpA-
KEHHS, 1IeHTU(DIKaIlT B COIllaTbHUX TPyHaxX Ta CTBOPEHHS YHIKaIbHOTO MOBHOTO
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Tabnuys 1.
@yHKIIii BUKOPUCTAHHA cJeHTy [13]
DyHKUisA Onuc
Po3BaxanbHa MoJo1p aKTHBHO BUKOPHCTOBYE CJICHT, OCKITBKU BiH Ma€ KpeaTHBHE
byukiris [8] Ta HECTaHAApTHE 3BYYaHHsI, 10 JOJa€ KOMyHIKallii r'yMopy Ta

HedopmanpHOCTI. Hanmpukiana, ciioBo yeet BUKOPHCTOBYETHCS IS
E€MOIIIHHOTO BUPAKCHHSI KUJKa 200 PI3KOTO PYXY.
CemaHTHYHA bararo ciieHToBUX CIIiB € allbTepHATHBAMHE CTaHIAPTHUX BUPA3iB, IO
BapiaTUBHICTH[8] | Homomarae ypisHoOMaHITHUTH MOBiIeHHs. Hanpukian, glow-up o3nauae
3HAYHE MTOKPAIIECHHS 30BHIITHOCTI a00 CTaTycCy,
a {eaBUKOPHUCTOBYETHCS sl MO3HAYCHHS TUTITOK YH iKaBOT

iHpopMarii.
Koncunikrorenna | CreHr iHOZI 3aCTOCOBYETHCS /1711 BUPAXKEHHS capKa3My, KPUTHUKH YU
oyukiis [8] HaBiTh 00pa3. Hampukiaa, SIMPMoXke MaT HeraTUBHE 3a0apBIICHHS,
BKA3yIOUH Ha JIIOAMHY, SIKa HAIMIPHO JIOTO/IKA€ KOMYCh.
ExcrnipecuBHo- Jlesiki CJIEHToBi BUpa3u MepeaaroTh CTABJICHHS MOBIIS JI0 CUTYaIlli abo
eMolliifHa BUKOPHUCTOBYIOTHCS JUISl YHUKAKOYOI LIEH3YPHU.
byukiis [8] Hanpuxkan, heck samicts rpy6oro hell a6o fr (for real) ms

Hi,Z[erCJIeHHH CprIOSHOCTi BUCJIOBJIFOBAHHS.

AHITIICHKUNA CIIEHT € HaA3BUYalHO BaXJIMBUM y MOBJIEHHI Cy4YacHOI
MOJIOAl, 30Kpema mnokojiiHHA Z. CraTtucTuka MoOKa3ye, L0 BiH CKJIaaae
npubau3Ho 20% JEKCUYHOTO 3anacy cepeIHbOCTATUCTUYHOIO aMEePUKAHIIS, 110
€ BarOMUM TOKa3HUKOM BIUIMBY CJICHTY Ha 3arajibHy CTPYKTYypy MOBH [11].

BapTo 3a3HauunTH, 1110 aHTJIOMOBHUM CJIeHT nompenuit He aumie y CIIA
ta Benukiit bpuranii, a ii y Kanazi, ABctpaiii Ta iHIIUX KpaiHax, /¢ aHTTIiHChKa
€ OCHOBHOIO MOBOIO CHiJIKyBaHHS. OCOOMUBICTIO CIEHTY TOKOJIHHA Z € HOro
CTPIMKHUN PO3BUTOK ITi/1 BIUTMBOM ITU(GPOBUX TEXHOJIOT1H Ta COLIATILHUX MEPEXK.
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[Tnardpopmu, Taxi sx TikTok, Instagram ta Twitter, cpusitoTh MIBHIKOMY
MOLIMPEHHIO HOBUX TEPMiHIB, SIKi CTAIOTh YaCTUHOIO MOBCSIKICHHOI KOMYHIKAIII1.
[ToxomiHHS Z, sIKE BUPOCIO B IMUPPOBY €MOXY, aKTUBHO (HOPMY€E HOBUHN CIICHT
yepes COIMEpExKi, MEMH Ta iHTepHET-KyIbTypy. Moro 0co6ImBicTh — IIBHIKO-
IUTMHHICTH: TEPMiHHU IIBUJKO CTAIOTh MOIMYJSIPHUMU Ta 3HUKalOTh. Hampukinas,
"lit" (kpyTHii) moctymmsces "rizz" (xapusma) ado "gyat" (emorriiine 3auByBanHs) [10].

Crenr Gen Z yacTo Mae riOpuaHy IpUpoay, 3alI03UYYI0UH CJI0BA 3 PI3HUX
MOB, HAaINpUKJIaa, AMOHCHKe "Senpai" (HacraBHHMK) abo Kopeiicbke "aegyo"
(muicte). [lommpeni Takox akponimu: "GOAT" (matikpammuii), "ICL" (He MOXy
opexarn), "OOMF" (oauHn 13 mianucHukis) [10].

[Tonpu axkTUBHE BUKOPUCTAHHA B HEODIIIHHOMY CHUIKYBaHHI, CIIEHT
3aJUIIAETHCS 1032 MEXaMHu JITepaTypHOi aHrjiicekkoi MoBU. UYepes iioro
PO3MOBHUM XapakTep 1 HIBUAKY 3MIHIOBAaHICTh BIH HE 3aKPIIUTIOETHCS Yy
dbopManbHUX TEKCTaX 1 MOXKE OYTH HE3PO3YMUIUM JI MPEACTABHUKIB CTAPIIUX
MOKOJIIHb. Y JUIOBIM Ta akaJeMiuyHI1i KOMYyHIKalll BAKOPUCTAHHS CIEHTY Heba-
JKaHe, OCKUTHKH BOHO MOYKE CTBOPIOBATH Oap'epu B pO3yMiHHI a00 CIIpUIAMATHCS
K HECEpUO3HHMH CTWJIhL MOBIICHHS. [IpoTte y mmdppoBOMy cepemoBUII CIIEHT
aKTUBHO PO3BUBAETHCSI, B1I0OpaXkatoun HOB1 KYJIbTYPHI Ta COIliajbHI TPEH/IH, 1110
pPOOUTH HOTO BayKJIMBUM €JICMECHTOM MOBHOI KapTUHH mokomiaHs Z [9,10].

VY cydacHii aHIINCHKIM BUAUISIIOTH PIZHOBUIM CIEHTY: BIMCHKOBUH,
CTYJCHTChKHH, TeaTpAJIbHUI, CIOPTUBHUMN, TTAPJIaMEHTCHKUN, PETITTIHHUN TOIIIO.
KoeH 13 HuX GopMyeThcsl y BIJIMOBIAHOMY CEPEIOBHII Ta MA€ CBOT JICKCUYHI
ocobmuBocTi [9].

OxpiM 1IHOTO, BUAUIAIOYM Pi3HI Kiacu(ikalliiiHi O3HaKU CIEHTY, BapTO
PO3PI3HATH HOTO 3a LUILOBUM BHUKOPHUCTAHHSAM, 30KpeMa, e MOXke OyTH
CKOPOYCHHS, HEOOXIAHICTh B HOBHUX CJIOBaX, €MOIIIHHOTO BHUpPaXCHHS,
ineHTudikarii IeBHUX 0Ci0, )KapTiB TOIIIO.

CKopouennsa B aHTIIIICHKOMY CIIEHTY MOKOJIHHS Z IIMPOKO BUKOPHUCTO-
BYIOTHCS B OHJIAMH-CIIJIKYBaHHI AJS IIBHJIKOCTI Ta 3pyd4HOCTi. BoHu uacrto
NoeAHYIOTh 1dpu Ta Jitepu (Hanpukiazn, 2day — today, 4EAE — forever and
ever) abo ckiagarothes 3 iHimianis ciaiB (LOL — laughing out loud, BRB — be right
back, OMG - oh my God). Mook aKTUBHO BUKOPHCTOBYE IIi a0peBiaTypH B
coIMepexax, yaTax Ta MOBIIOMIICHHSIX, CIIPOIIYI0YH KoMyHikairio [13].

Y po3MOBHI# Ta NMUCHMOBIM MOBI 4aCTO BHUKOPHUCTOBYIOTHCS CKOPOYECHI
Bepcii JOBIIMX CJIiB, 110 HAJa€ BUCJIOBIIOBAHHAM JUHAMIYHOCTI M Cy4acHOCTI.
Taka TeHIeHII MOSCHIOETHCS OaKaHHSIM CKOPOTUTHU 4Yac Ha (POpMyItOBaHHSA
JAYMKH, 30epiratouu npH oMy ii 3MICTOBHICTb [ 7].

Hoei cnoea. Iloxoninast Z BUPOCIO B €MOXY IUGPOBUX TEXHOJOTIHN, 1 11€
CYTTEBO BIUIMHYJIO Ha IXHIO KOMYHIKallifo. [HTepHET cTaB HE JUIIE JKEPEIoM
1H(popmarli, a i1 miciiem, 1€ GopMyeThCsl YHIKaIbHAa MOBa. BoHa ckianaeTbes 3
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0COOJIMBUX CJIB 1 BHUpPa3iB, SIKI MPUCTOCOBAaHI JI0 HIBUJKOTO Ta JAUHAMIYHOIO
CIUIKYBaHHA. B pe3ynbTaTi BUHUK IHTEPHET-CIICHT, IO MOJUISAE€THCS Ha KUIbKa
OCHOBHUX Karteropiii [12].

Emouiinne supaxycenna. Oxpemy Tpyly CKIQJalOTh JIEKCEMH, SKI €
XapaKTEpHUMHU ISl KOMYHIKallii B COLIaIbHUX Mepexkax Ta osorax. Lle ciosa it
BHpAa3H, 10 JOTIOMArarTh IIBUIKO MepeaaBaTH TyMKH Ta pearyBatu Ha iHdop-
Marito. Jlemo iHia Kkareropis BKJIIOYA€ BUPA3H, SIK1 B1IOOPaKalOTh EMOLIAHUN
ctaH KopuctyBauiB. OCKUIBKM TMiJ Yac OHJAWH-CIUIKYBaHHS BIJACYTHS
HeBepOajibHa KOMYHIKaIlisl, HEOOXIHICTh IepelaBaTH €MOIlli CIPOBOKyBala
MOSIBY CIIEIIaIbHUX CJIIB 1 CHMBOJIIB, III0 BUPXKAIOTh MOYYTTS Ta HacTpoi [12].

loenmudghikayia. 1lle oquu TtacT iIHTEpHET-CIICHTY OB’ sI3aHUH 13 TO3HA-
YeHHSM JoAe y mudpoBoMy mpoctopi. lle MoxyTth OyTtu cioBa, IO
B1JI0OpakaloTh COIIaJIbHUM CTATyC, CTHJIb ITOBEIIHKA a00 HABiTh HETATUBHY YU
TYMOPUCTHYHY XapaKTEPHUCTHKY TMEeBHOI ocobu. KpiM TOrOo, aKTWBHO MOIIH-
PIOIOTBCSL  IHTEPHET-aKpPOHIMHU Ta CKOPOYECHHS, IO 3HAYHO CHPOIIYIOTh
KOMYHiKaIliro. BoHM 3aCTOCOBYIOTHCS HE JIUIIE Y BIPTYalbHOMY CEPEIOBHIII, a U
y TOBCSIKJEHHOMY CIIJIKYBaHHI, J€ MIBHAKICT 0OMiHY iH(OpMalli€ro Biirpae
KITFOUOBY poJib. OKpeMoO CIIiJl 3rajJiaTh CJIOBa, SKi TpaHCHOPMYBAIHCS 3 YyKe
ICHYIOYMX MOBHUX OJMHMIIb IiJl BIUIMBOM LU(ppoBoro cepenosuia. i 3minu
MOXYTh CTOCYBaTUCA SK (DOHETHKH, TaK 1 CEMAHTUKH, CTBOPIOIOYM HOBI
3HAYCHHS JJIs1 3HaloMuX cimiB [12].

Imimayiianuii cnene. 1lle oTHUM Ba)KJTUBUM THIIOM CJICHTY € IMITAIlIMHUI
CJICHT, SIKUWA TPYHTY€TbCS Ha ajarraiii 3arajJbHOBXKHBAaHUX CJIB /10 HOBHX
KOHTEKCTIB. [le Moke OyTH HETHUNOBE BHUKOPUCTAHHS CTAHIAPTHUX MOBHHX
OJIMHUIIH a00 CTBOPEHHSI HOBHUX CJIIB IIUISIXOM 3MIIIIyBaHHSI BXKe ICHYrOUHX. Taka
dbopmMa MOBHOI I'pH JO3BOJISIE MOJIOJI CTBOPIOBATH BJIACHHWM KOJ CIIJIKYBaHHS,
KU 4acTO OyBa€ HE3PO3YMUIUM JIJIsl CTOPOHHIX [7].

Kapmisnueuii cnene. OxkpemMy Hinry y GopMyBaHHI MOJOIIKHOTO CIICHTY
3aliMaoTh >KapTIBIMBI BUpa3U, AKi OyIyIOThCS Ha HECIOAIBAaHMX KOMOIHAIISAX
ciiB ab0 BIIXOAATH BiJ IXHBOT'O MPSIMOTO 3Ha4eHHs. BOoHU YacTo HecyTh y co01
TYMOPUCTUYHMH YHM CApKaCTUYHHHA TIATEKCT, IO JOTOMAarae po3psSauTH
arMoc(epy CriIKyBaHHS a00 rmepeaaTu 0COOJMBHIA eMOIIIHMIA BIITIHOK [7].

Cdepa Bigeoirop Takok 3HAYHO BIUIMHYJIA Ha MOBJICHHSI TTOKOJIHHA Z.
VYHiKaabHUM TeHMEpPChbKUN CJIEHT CTaB 3acO00M IMIBHJIKOT KOMYHIKAIlli cepen
IPABIlIB 1 BOAHOYAC MPOHUK Yy MOBCSAKIACHHY MOBY. BiH BUPI3HIETHCS JTAKOHIY-
HICTIO, €EMOIIIHHICTIO Ta BUCOKOIO 1H(OPMATUBHICTIO, JO3BOJISIOYM TEpeaaBaTh
CKJIaJIHI IrpOB1 CHUTYyaIlii JuIle KUIbKOMa CIIOBaMH YHM CHUMBOJilaMH. BogHouac
npodeciitHa JiSIBHICTh TAKOXK CIPUSE BUHUKHEHHIO CIIEHTY, SIKHW JIoroMarae
daxiBuAM MBUIKO OOMIHIOBATHCS 1H(POPMAILIIEI0 B MEXaX CBOEI MpodeciiHoi
CIUIBHOTU. SIK 1 CTYJIEHTCHKUM, IIEH CIIEHT MOKE BapIIOBATHUCS 3aJIEXKHO BIJI
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KOHKPETHOI ramysi, aje TaKoX MICTUTh 3arajlbHOBI1JIOMI BUpa3H, sSIKI CTalOTh
YaCTUHOIO poO0UYOoro kaprosy [1].

CrneHr MOJIOZl TaKOK MOYKHA aHAJII3yBaTH Yepe3 MPU3MY MOro BKUBAHHS
y pI3HUX COIlladbHUX Trpymax. Hampukiaa, y MKUTAHOMY CEpEIOBHINI BiH
BIJIHOCHO HEHIKIJIJTUBHH 1 BioOpakae HaBYAIBHUN MPOIIEC Ta B3aEMOII0 MIXK
YYHAMA. MOJI0Ib BUKOPUCTOBYE CICIM(IUHI CIIOBA /ISl TO3HAUCHHS TPEIMETIB,
YUMTENIB, KIACHMX CHUTyallld 1 JOMAIHIX 3aBJaHb. Y CTYACHTCHBKOMY
CEPEJOBHIII CIICHT HaOyBa€ O1IBII CTIMKOTO XapaKTePy, OCKIIbKU 3aTUIIAETHCS
aKTyaJIbHUM TNPOTATOM OaraThoX pokiB. Jlesiki cJIoBa HaBITh BUXOJATH 3a MEXI
BY31BCBKOI'O KUTTS Ta BUKOPUCTOBYIOThHCS BUKJIaiayamu [1].

Takum 9YMHOM, CTICHT BIJITPA€ BAXKIMBY POJIb Y Cy4acHI# MOBHIM KyJIbTYPI,
0COOJIMBO cepejl MOJIOI, siIka TMOCTIMHO PO3BHBA€ HOBI CIOCOOM BUpPaKCHHS
ayMok. OTHMM 13 NOIIMPEHUX CHOCOOIB TBOPEHHS CIEHIOBUX BUPA3iB € BUKO-
pUCTaHHA aKpOHIMiB. BOHM yTBOPIOIOTHCS HUIAXOM CKOPOYEHHS CIIOBOCIO-
Jy4eHb /10 IXHIX MOYaTKOBUX JIITEP, 5Kl MPU IIbOMY BUMOBIISIIOTHCSA SIK €IUHE
cioBo. Taka MoBHa (hopMa 3HaYHO MPUCKOPIOE KOMYHIKaIlil0, 0COOJIHMBO B IIU(-
POBOMY CEpEIOBHIII, JIe IIBHIKICTh OOMiIHY TOBIIOMJICHHSIMH € KJIHOY0BOIO [7].

BucnoBku. OTxe, CJICHT € 0COOJIMBUM IJIACTOM JICKCUKH, 1110 (POpMY€EThCS
Mo3a MEXaMH TPaJUIIMHUX MOBHUX HOPM 1 BHUKOHYE (YHKIIIO 3aco0y
He(dopMalIbHOI KOMyHiKaui'i Bin BigoOpakae quHamiky cycniJILHoro MOBJICHHS,
a TaKOX CIyTy€ 1HCprMeHT0M CaMOBHMPKCHHSI Ta coliaJIbHOI 11eHTudikaii,
0COOJIMBO cepell MOJIOJI. 30erMa MOKOJIIHHS Z aKTUBHO BUKOPUCTOBYE CJICHT
3aBIIKM WOTO THYYKOCTI Ta aJanTHBHOCTI A0 IM(POBOTO CEpPeOBHIIA.
OCHOBHMMHU JDKepejaMH TOSBH HOBHX CJIIB € MacoBa KyJbTypa, COIalIbHI
Mepexi, BiAeOoIrpu Ta rio0anizaiiifHi MpOIECcH, MO0 CHPUSIOTh MPOHUKHEHHEO
IHIIIOMOBHHUX 3aI103UY€Hb Y TIOBCSIKIEHHE MOBJICHHSI.

CrneHr upoKo MOUMPEHUH Y PI3HUX COLIAIBHUX TPyHax 1 MOXe MaTH SK
3arajJbHOBKHMBAHI, TaK 1 By3bKOCHEIiani30BaHi GopMU. 3a HUTHOBUM BUKOPHC-
TAaHHSIM MOJKHA BHUJIUTUTH KiJTbKa OCHOBHUX BH/[IB CJICHTY: CKOPOYEHHS, SKi
CIPOIYIOTh KOMYHiKarlito (Hanpukiaa, BRB — be right back); crBopennst HoBux
CNiB, 10 BUHUKAIOTH MiJ BIUIUBOM IU(POBUX TEXHOJIOTIH; €MOIliifHEe BHpa-
KEHHS, IO JI03BOJISIE TIEpenaBaTH MOYYTTS Ta HACTPOi;, iAeHTHdIKalis, sSKa
JIOTIOMAarae po3MeKOBYBaTH COLIIANIbHI TPYIHU; IMITALIMHUNA CJEHT, 1110 0a3y€eThCs
Ha MoauQiKalli CTaHJAPTHUX MOBHHMX OJMHULb; >KAPTIBIMBHM CIIEHT, W10
BUKOPUCTOBYE IPOHIIO Ta TymMoOp. YCl Il TUMH JEMOHCTPYIOTH PI3HOMAHITTSA
CJICHTOBOi JICKCUKHU TIOKOJIHHS Z Ta il aKTUBHUW PO3BUTOK IIiJi BIUIMBOM
CYy4aCHHX KOMYHIKAI[IHHUX TEXHOJOT1i.
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